
Ανακοίνωση για την έναρξη διαδικασίας αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές σολοµού εκτροφής
καταγωγής Νορβηγίας

(2004/C 261/06)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία σύµφωνα µε το άρθρο 5 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (1) του Συµβουλίου («ο βασικός κανονι-
σµός»), στην οποία υποστηρίζεται ότι οι εισαγωγές σολοµού εκ-
τροφής, καταγωγής Νορβηγίας («η ενδιαφερόµενη χώρα»), αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ και, εποµένως, προκαλούν σηµαντική
ζηµία στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

1. Η καταγγελία

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 8 Σεπτεµβρίου 2004 από την EU
Salmon Producers Group (εφεξής «ο καταγγέλλων») για λογαρια-
σµό των παραγωγών που αντιπροσωπεύουν σηµαντικό τµήµα της
κοινοτικής παραγωγής σολοµού εκτροφής.

2. Προϊόν

Το προϊόν που κατά τους ισχυρισµούς αποτελεί αντικείµενο
ντάµπινγκ, είναι ο σολοµός εκτροφής (άλλος από τον άγριο) σε
φιλέτα ή όχι, νωπός, διατηρηµένος µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένος
καταγωγής Νορβηγίας («το υπό εξέταση προϊόν»), που κανονικά
υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ ex 0302 12 00, ex 0303 11 00,
ex 0303 19 00, ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 και
ex 0304 20 13. Οι εν λόγω κωδικοί ΣΟ παρατίθενται για πληρο-
φοριακούς και µόνο λόγους.

3. Ισχυρισµός περί ντάµπινγκ

Ο ισχυρισµός περί πρακτικής ντάµπινγκ όσον αφορά τη Νορβηγία
βασίζεται, ελλείψει επαρκών πωλήσεων στην εγχώρια αγορά, στη
σύγκριση µεταξύ της κατασκευασµένης κανονικής αξίας και των
τιµών εξαγωγής του υπό εξέταση προϊόντος στην Κοινότητα.

Σ' αυτή τη βάση, το υπολογιζόµενο περιθώριο ντάµπινγκ είναι
σηµαντικό.

4. Ισχυρισµός περί ζηµίας

Ο καταγγέλλων υπέβαλε αποδεικτικά στοιχεία ότι οι εισαγωγές του
υπό εξέταση προϊόντος από τη Νορβηγία αυξήθηκαν συνολικά σε
απόλυτες τιµές και σε όρους µεριδίου αγοράς.

Επιπλέον, υποστηρίζει ότι ο όγκος και οι τιµές του υπό εξέταση
εισαγόµενου προϊόντος έχουν, µεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει
αρνητικά το µερίδιο αγοράς και το επίπεδο των τιµών των κοινο-
τικών παραγωγών, µε αποτέλεσµα τη σηµαντική επιδείνωση των
συνολικών επιδόσεων και ιδίως της οικονοµικής κατάστασης στο
σχετικό κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

5. ∆ιαδικασία

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύ-
σεων µε τη συµβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία έχει
υποβληθεί εξ ονόµατος ή για λογαριασµό του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής και ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που
δικαιολογούν την έναρξη διαδικασίας, αρχίζει έρευνα σύµφωνα µε
το άρθρο 5 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πρακτικής
ντάµπινγκ και της ζηµίας

Με την έρευνα θα καθοριστεί κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν
καταγωγής Νορβηγίας αποτελεί αντικείµενο ντάµπινγκ και κατά
πόσον η εν λόγω πρακτική ντάµπινγκ προκάλεσε ζηµία.

α) ∆ειγµατοληψίες

Λόγω του, κατά τα φαινόµενα, µεγάλου αριθµού των µερών που
ενέχονται στην παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή µπορεί να απο-
φασίσει να εφαρµόσει δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το
άρθρο 17 του βασικού κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία γ ια τους εξαγωγε ίς /παραγωγούς
της Νορβηγίας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς ή οι εκ-
πρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλού-
νται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή
και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που
ορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) σηµείο i) και µε τη µορφή
που καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
χιλιόγραµµα του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε
προς εξαγωγή στην Κοινότητα κατά την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου 2003 έως τις 30 Σεπτεµβρίου
2004,

— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο
πωλήσεων σε χιλιόγραµµα του εν λόγω προϊόντος στην
εγχώρια αγορά κατά την περίοδο από την 1η Οκτω-
βρίου 2003 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2004,

— εάν η εταιρεία σκοπεύει να υποβάλει αίτηση για ατοµικό
περιθώριο ντάµπινγκ (2) (ατοµικά περιθώρια µπορούν να
ζητήσουν µόνο οι παραγωγοί),

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 (ΕΕ L 77 της 13.3.2004, σ.
12).

(2) Τα ατοµικά περιθώρια µπορούν να ζητηθούν σύµφωνα µε το άρθρο 17
παράγραφος 3 του βασικού κανονισµού για εταιρείες που δεν περι-
λαµβάνονται στο δείγµα.



— τα ονόµατα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή εγχώρια) του
υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµφω-
νούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απαν-
τήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί απαραίτη-
τες για την επιλογή του δείγµατος των παραγωγών-εξαγω-
γέων, η Επιτροπή θα έρθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της
χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση παρα-
γωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία γ ια τους ε ισαγωγείς

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο i) και µε τη µορφή
που καθορίζεται στο σηµείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών σε ευρώ της εταιρείας
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2003 έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2004,

— το συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε χιλιόγραµµα και την αξία σε ευρώ των εισα-
γωγών και των µεταπωλήσεων στην κοινοτική αγορά,
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2003 έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2004 του υπό εξέταση εισαγόµενου
προϊόντος καταγωγής Νορβηγίας,

— τα ονόµατα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµφω-
νούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει επιπλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγω-
γέων.

iii) ∆ειγµατοληψία κοινοτ ικών παραγωγών

Λόγω του µεγάλου αριθµού κοινοτικών παραγωγών που
υποστηρίζουν την καταγγελία, η Επιτροπή προτίθεται να
ερευνήσει τη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής εφαρµόζοντας τη µέθοδο της δειγµατοληψίας.

Για να µπορέσει η Επιτροπή να επιλέξει δείγµα, καλούνται
όλοι οι κοινοτικοί παραγωγοί να παράσχουν τις κατωτέρω
πληροφορίες σχετικά µε την εταιρεία ή τις εταιρείες τους
εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παράγραφο 6
στοιχείο β) σηµείο i) της παρούσας ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου, φαξ ή/και αριθµό
τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµόδιου υπαλλήλου,

— το συνολικό κύκλο εργασιών σε ευρώ της εταιρείας
κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2003 έως τις
30 Σεπτεµβρίου 2004,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος,

— την αξία σε ευρώ των πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική
αγορά κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου 2003
έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2004,

— τον όγκο σε χιλιόγραµµα των πωλήσεων του υπό
εξέταση προϊόντος που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινο-
τική αγορά κατά την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου
2003 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2004,

— τον όγκο σε χιλιόγραµµα της παραγωγής του υπό
εξέταση προϊόντος κατά την περίοδο από την 1η
Οκτωβρίου 2003 έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2004,

— τα ονόµατα και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλη πληροφορία που θα µπορούσε να βοηθήσει
την Επιτροπή στην επιλογή του δείγµατος,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή εταιρείες συµφω-
νούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα και, στην περί-
πτωση αυτή, να απαντήσουν σε ερωτηµατολόγιο και να
δεχθούν τη διενέργεια επιτόπιας επαλήθευσης των απα-
ντήσεών τους.

iv) Τελική επ ιλογή των δε ιγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
οποιοδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
οφείλουν να το πράξουν εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στο σηµείο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας ανακοί-
νωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων, µετά από διαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα
µέρη που έχουν εκφράσει την επιθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στο δείγµα πρέπει να
απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) σηµείο iii) της παρού-
σας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν στο πλαίσιο
της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί
να συναγάγει τα συµπεράσµατά της µε βάση τα διαθέσιµα
πραγµατικά περιστατικά. Τα συµπεράσµατα που θα βασι-
στούν στα διαθέσιµα στοιχεία θα είναι ενδεχοµένως λιγότερο
ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο µέρος, όπως εξηγείται στο
σηµείο 8 της παρούσας ανακοίνωσης.
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(1) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
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τροπής σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα
(ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών στην Κοινότητα, στους εξαγωγείς/παραγωγούς της
Νορβηγίας που συµπεριλήφθηκαν στο δείγµα και σε όλες τις
ενώσεις εξαγωγέων/παραγωγών, στους εισαγωγείς που συµπε-
ριλήφθηκαν στο δείγµα και σε όλες τις ενώσεις εισαγωγέων που
κατονοµάζονται στην καταγγελία, καθώς και στις αρχές των
ενδιαφεροµένων χωρών εξαγωγής.

Οι παραγωγοί-εξαγωγείς στη Νορβηγία οι οποίοι υποβάλλουν
αίτηση για ατοµικό περιθώριο, αποβλέποντας στην εφαρµογή
των άρθρων 17 παράγραφος 3 και 9 παράγραφος 6 του
βασικού κανονισµού, οφείλουν να υποβάλουν δεόντως συµπλη-
ρωµένο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που ορίζεται στο
σηµείο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης.
Εποµένως, οφείλουν να ζητήσουν το ερωτηµατολόγιο εντός της
προθεσµίας που τάσσεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) σηµείο i) της
παρούσας ανακοίνωσης. Εντούτοις, τα εν λόγω µέρη θα πρέπει
να έχουν υπόψη τους ότι παρόλο που εφαρµόζεται η δειγµα-
τοληπτική µέθοδος στους εξαγωγείς/παραγωγούς, η Επιτροπή
µπορεί να αποφασίσει να υπολογίσει ατοµικό περιθώριο, εάν ο
αριθµός των εξαγωγέων/παραγωγών είναι τόσο µεγάλος ώστε η
ατοµική εξέταση θα απέβαινε υπερβολικά επαχθής και θα παρεµ-
πόδιζε την έγκαιρη ολοκλήρωση της έρευνας.

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να προσκοµίσουν τα σχετικά
αποδεικτικά στοιχεία. Τα εν λόγω αποδεικτικά και άλλα στοιχεία
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α) σηµείο ii) της παρούσας
ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόµενα
µέρη, υπό την προϋπόθεση ότι θα υποβάλουν αίτηση στην
οποία αποδεικνύουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους
οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω
αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός της προθεσµίας που καθορίζε-
ται στο σηµείο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της παρούσας ανακοί-
νωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του κοινοτικού
συµφέροντος

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και εφόσον
τεκµηριωθούν οι ισχυρισµοί περί ντάµπινγκ και ζηµίας που έχει
προκληθεί, θα ληφθεί απόφαση για το κατά πόσον η θέσπιση
µέτρων αντιντάµπινγκ αντίκειται προς το συµφέρον της Κοινότητας.
Για το λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής, οι εισαγωγείς,
οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευτικοί χρήστες
και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών µπορούν, εντός
της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
σηµείο ii) της παρούσας ανακοίνωσης, να αναγγελθούν και να
προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφόσον αποδεικνύουν ότι
υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της δραστηριότητάς τους
και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που έχουν τηρήσει τη δια-
δικασία αυτή µπορούν να ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους
ιδιαίτερους λόγους για τους οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους,
εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο α)
σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι
οι τυχόν πληροφορίες που υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 21
θα ληφθούν υπόψη µόνον εφόσον τεκµηριώνονται µε αποδεικτικά
στοιχεία κατά την υποβολή τους.

6. Προθεσµίες

α) Γενικές προθεσµίες

i) Αίτηση ερωτηµατολογίου από τα µέρη

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να ζητήσουν ερω-
τηµατολόγιο το συντοµότερο δυνατόν και το αργότερο
δέκα ηµέρες από τη δηµοσίευση της παρούσας ανακοί-
νωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και την παροχή
οποιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη οφείλουν να αναγγελθούν,
ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινοποιήσουν τις
απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο ή να
υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες, εκτός αν ορίζεται
διαφορετικά, εντός 40 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµο-
σίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ώστε να µπορέσουν
να ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ-
σοτέρων διαδικαστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον
βασικό κανονισµό εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος
αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που επελέγησαν για το δείγµα, πρέπει να
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο εντός της προ-
θεσµίας που καθορίζεται στο σηµείο 6 στοιχείο β) σηµείο
iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να ζητήσουν
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της
ιδίας προθεσµίας 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σηµείο 5.1 στοιχείο α)
σηµεία i), ii) και iii), πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή
εντός 15 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου ότι η Επιτροπή προτίθεται
να ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφεροµένων µερών που θα
εκφράσουν την επιθυµία να συµπεριληφθούν στο δείγµα
κατά την τελική επιλογή του, εντός 21 ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ-
µατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
σηµείο iv) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Τα συµπληρωµένα ερωτηµατολόγια των µερών που περι-
λαµβάνονται στο δείγµα πρέπει να περιέλθουν στην Επι-
τροπή εντός 37 ηµερών από την ηµεροµηνία που θα τους
κοινοποιηθεί ότι έχουν συµπεριληφθεί στο δείγµα.

23.10.2004C 261/10 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφεροµένων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή εκτός
εάν προβλέπεται διαφορετικά), και θα πρέπει να αναφέρουν την
επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδροµείου,
τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τέλεξ του ενδιαφεροµένου
µέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, περιλαµβανοµένων και των
πληροφοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, τα
συµπληρωµένα ερωτηµατολόγια και η αλληλογραφία που υποβάλ-
λουν τα ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση πρέπει να φέρουν
την ένδειξη «Περιορισµένης διανοµής» (1) και, σύµφωνα µε το άρθρο
19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, να συνοδεύονται από
µη εµπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία θα φέρει την
ένδειξη «Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόµενα µέρη».

∆ιεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική ∆ιεύθυνση Εµπορίου
∆ιεύθυνση B
Γραφείο: J-79 5/16
B-1049 Βρυξέλλες
Φαξ: (+322) 295 65 05
Tέλεξ COMEU B 21877.

8. Άρνηση συνεργασίας

Εάν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε αναγκαία
στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της προβλεπόµενης προ-
θεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να συνά-
γονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, καταφατικά ή αποφα-
τικά, µε βάση τα διαθέσιµα πραγµατικά στοιχεία, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργασθεί
ή συνεργασθεί µόνο εν µέρει, και τα συµπεράσµατα βασιστούν
εποµένως στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα µπορεί να είναι λιγότερο
ευνοϊκό γι' αυτό το µέρος απ' ό,τι αν είχε συνεργασθεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 9
του βασικού κανονισµού, εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1
του βασικού κανονισµού, µπορούν να θεσπιστούν προσωρινά µέτρα
το αργότερο εντός εννέα µηνών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης
της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Προστατεύεται σύµφωνα µε το άρθρο 4 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο
εµπιστευτικού χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 19 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 384/96 και του άρθρου 6 της συµφωνίας ΠΟΕ για την εφαρµογή
του άρθρου VI της ΓΣ∆Ε του 1994 (συµφωνία αντιντάµπινγκ).


